
al dramei Liviei — a îmbogăţit real-
mente viziunea piesei. Alţi actori au 
avut mai mult de luptat cu propriile 
lor obişnuinţe, create de nenumărate 
distribuţii pe tipaj, pentru a se apro-
pia de un text ce nu se oferă uşor 
descifrării ; ei au parcurs acest drum 
în cercuri concentrice, în spirale şi 
elipse, oscilînd cîteodată, dar descope-
rind mereu mai mult din adevărul vie-
ţii personajului. în acest context, apre-
ciem cu atît mai mult interpretarea 
minuţios gîndită propusă de Cornel 
Vulpe pentru Sutaş, chiar dacă ea nu 
este cea mai direct sugerată de text; 
actorul compune un scelerat rece, iro-
nic şi blazat, ce nu se lasă incomodat 
de nici un sentiment, dispreţuind pe 
toată lumea pentru a nu fi nevoit să 
se dispreţuiască pe sine. Costel Gheor-
ghiu înfăţişează un Hurduc plin de 
aplomb şi de ironie, izbutind momente 
de emotionantă căldură umană ; dar 
farmecul dezinvolt şi uşor aristocratic 
pe care actorul 1-a dăruit altor roluri 
îl împiedică încă să ajungă la rezo-
nanta particulară a asprimii persona-
jului, la chinul sentimentelor sale reţi-
nute, la patosul abrupt şi singular al 
unei vieti întotdeauna „în urouş", care 
fac din el o figură de o neobişnuită 

noblete şi de o mare forţă dramatică. 
Acesta este motivul pentru care ra-
portul Hurduc-Şaru din piesă s-a de-
plasat, întrucîitva, în spectacol. Athena 
Zahariade comunică nevoia de afec-
tiune a Didei, elanurile ei către prie-
tenie şi dragoste, şi izbuteşte să facă 
asta ou simpatică discretie şi cu mereu 
mai mult firesc ; amărăciunea şi bla-
zarea personajului, trista sa experienţă 
de viaţă apar însă mai construite. De-
butul în teatru al studentului Tudor 
Gheorghe, din anul III al Institutului 
de artă teatrală şi cinematografică 
„I. L. Caragiale", poartă amprenta 
spontaneitătii şi a bueuriei de a juca, 
deşi tînărul actor nu dispune încă de 
experienţa profesională şi de disci-
plina ţinutei scenice care să-i permită 
să răspundă unor parteneri experi-
mentaţi. 

în acest început de stagiune, Teatrul 
Muncitoresc C.F.R. se înscrie cu un 
spectacol capabil să trezească în pu-
blic un alt ecou decît cel al multora 
din spectacolele sale — şi, chiar prin 
aceasta, apt să furnizeze un nou cri-
teriu în cccnfigurarea viitoarei activi-
■tăţi a teatrului. 

Ileana Popovioi 

TEATRUL „LLCIA STLRDZA RLLANDRA" 
„DRAGĂ MINCINOSULE" de Jerome Kilty 

Regia : Moni Ghelerter. Decoruri : Ion Oroveanu. Costume : Pia Oroveanu. Distribuţia : Beate Fse-
danov (Stella Garopbell), Fory Etterle (G. B. Shaw) 

„Fiinţa care este prezentată drept eu 
însumi nu numai că nu există, dar 
nici n-air putea exista..." — scria G.B.S. 
într-o prefată apărută cu putin timp 
înaintea mortii sale, protestînd împo-
triva „mitologiei" shawiene, creată de 
altfed de el însuşi cu o malitioasă şi 
perseverentă pasiune. Posteritatea i-a 
jucat însă o farsă prodigiosului geniu 
irlandez ! I-a recompus personalitatea, 
extrăgînd-o din plicurile unei demo-
date cutii de pălării şi 1-a fâcut per-
sonaj de teatru. Nu într-o dramă de 
fictiune, ci într-un document elabo-
rat pe baza propriei sale corespon-
dente purtate peste patru decenii cu o 
celebritate a teatrului englez — Stella 
Patrick Campbell. Aşadar, nu piesă 
sau scenariu biografic, nici biografie 
romantată — cum ne-au obişnuit multe 
piese sau filme — evocînd episoade 
sentimentale cu tinctură melodrama-

tică din viaţa „oamenilor celebri", ci 
o piesă despre Shaw şi Stella Camp-
bell, scrisă de ei înşişi, fără conştiinta 
postumei puaieri în scenă. Actorul şi 
totodată regizoruil american Jerame 
KiLty a decupat pasaje semnificative 
din scrisorile lor, şi din acest original 
montaj a rezultat nu o „comedie epis-
.tolară", cum pare la prima vedere, ci 
o incursiune în patruzeci de ani de 
teatru şi istorie engleză, europeană şi 
chiar... transoceanică. Savoarea acestui 
document e dată de prezenta directă 
a camentariului lui Shaw, ca şi de 
farmecul epistolar al lenumitei „miss 
Pat" — creatoarea scenică a Elizei 
Doolittile. 

Piesa lui Jerome Kilty cucereste, 
aşadar, publicul nu numai prin etala-
rea sclipitoarei combustii intelectuale 
a lui Bernard Shaw, ci şi printr-o im-
petuoasă prezenţă feminină. Filiatia 
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«pirituală, dialogul lucid dintre două 
spirite apropiate ce-şi maseau adesea, 
prin paradoxuri şi ironii, dureroase 
probleme — mărunt-cotidiene sau teo-
retic-funjdamentale, care dueiau veşnic 
sau pactizau uoieori, reievînd tulbură-
toare raporturi umame, conferă acestei 
singuiare piese valoarea unui docu-
ment asupra condiţiei omuiui de artă 
într-o lume fundamentată pe inechi-
tate. 

Este ciudat, dar şi îmbucurător tot-
<xiată, că, în fatoliul său, spectatorul 

nu se întreabă nici un moment de 
ce acest ilustru G.B.S., pe care-4 vede 
trăind — şi trăind nu mai puţin de 
40 de ani din cvasicentenara sa 
viaţă —, nu are nici barbă, nici ochi 
adînciţi sub sprîncene stufoase, nici 
frunte socratică, nici unul din atribu-
teie fizice ale creatorului lui Pygma-
lion. Ce.l care poartă acest nume, pre-
zentîndu-l publieului ca pe o carte de 
vizită, este Fory Etterle, după cum 
partenera sa, Beate Fredanov, se pre-
zintă în acelaşi mod deliberat în rolul 

Beate Fredanov (Stella Campbell) $i Fory Ettcrle (G. B. Shaw) 
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vedetei engleze. Timp de două ore şi 
jumătate, spectatorii asistă la o neo-
bişnuită reprezentaţie, specifică însă 
pentru capacitatea de sugestie a tea-
trului. Această reprezentaţie se susţine 
prin vibraţia vie a actorului. 

în sclipirea somptuoasă a unui gra-
tios şi elegant policandru, fără jocuri 
savante de lumină, fără comentariu şi 
ilustraţie muzicală, fără schlmbări de 
machiaj, aceşti doi reputaţi actori ai 
Teatrului „Lucia Sturdza Bulandra" 
realizează un virtuos dublu recital, o 
fermecătoare lecţie de artă dramatică, 
de măiestrie interpretativă. 

în scena goală, sub două umbrele 
(parasoluri) cu nervuri, stilizate amu-
zant, sînt asezate un hirou-seoretaire şi 
un pupitru de scris. Verdele oliv şi 
violetul înnegrit al umbrelelor se ar-
monizează delicat cu dungile albe şi 
roşii ale unei demodate cutii de pă-
lării. Actorii îşi încrucişează plicurile, 
şi convenţia scenică începe să ne cap-
tiveze şi să ne tulbure, pe măsură ce 
se desfăşoară schimbul de... documente. 
Singuri în faţa publicului, fără intrări 
şi ieşiri spectaculoase — în şi din 
scenă — dar într-o admirabilă contra-
punctare, sincronizare şi detaliere a 
nuanţelor, Fory Etterle şi Beate 
Fredanov nu au creat doar două ca-
ractere dramatice, sau două persona-
lităţi. Au recompus o lume, un uni-
vers social-^psihologic şi istoric-tragic. 
Fundalul tragic se desenează dincolo 
de aparenţa cadrului monden de „la-
dies and gentlemen" şi de evocarea 
sonoră a unor localităti la modă, Aix-
les-Bains, Beveriey HiLls, Hollywood 
etc., etc. „In a cincea lună a noului 
secol, soţul meu a fost ucis în luptele 
din Africa de Sud" — spune după pri-
mele replici actriţa, povestind cu o 
voce albă. Pe nesimţite se concreti-
zează în scenă temperatura unei ome-
niri în necontenită conflagratie. 
„Scumpul meu fiu Beo a fost ucis... 
cu trei săptămîni îmaintea semnării ar-
mistitiului de la Versailles". Laconic 
se exprimă şi una din tragediiile pri-
mului război mondial. „Hitler îşi ma-
sează tancurile în fata liniei Maginot, 
al doilea război mondial avea să se 
dezlăntuie în curînd"... Sec, ca un co-
municat, sună aceste cuvinte spuse 
aproape de sfirşitul piesei, cînd lumi-

nile ce încălzeau ohipul Stellei s-aut 
stins, evocînd sfîrşitul ei, undeva în 
sudul Frantei. 

Sobrietatea, laconismul dau fortă 
sentimentului tragic, amplificîndu-L 
Cei doi actori aduc în scenă şi ecou-
rile vii, pestriţe, anecdotice la supra-
fată, profunde în fond, ale vietii tea-
trale engleze şi ale societăţii britanice 
din epoca de „glorie" a lui „Rule Bri-
tainnia, rule" ; imagini din bătrîna Eu-
ropă, vesnic îin postură ante şi post-
belică, flutură în fata noastră, cu de-
licata persistenţă a fotografiilor îngăl-
benite dintr-un album. Pe scenă se 
sugerează în replici şi gesturi meca-
nismul implacabiil al uriaşei industrii 
de visuri din celuloid din Lumea Nouă, 
industrie creatoare de iiuzii şi distru-
gătoare de existenţe şi talente... 

Rolul Stellei Campbell prilejuieşte 
actritei Beate Fredainov o spectacu-
loasă demonstratie de măiestrie acto-
ricească, de virtuozitaite în tehnica 
dramatică. Stella oreată de ea îşi diri-
guieşte cu luciditate farmecul, îşi do-
zează cu calcul extravaganţele, pole-
mizează vehement, adăugînd inteligen-
tei şi spiritului armele unui răsfăţ fe-
mdnin, joacă afectarea şi poza, măgu-
lindu-şi vanitatea de vedetă, e cabo-
tină cînd cochetează cu plăcuta ten-
tatie de a crea la 49 de ani micuta 
florăreasă de 17 ani, şi duelează ne-
contenit cu „adevărurile" pe care „dra-
gul mincinos", zis şi „Joey clovnul", 
le pretextează, neavînd întotdeauna 
curajul de a privi adevărul chiar în 
fată. Piină de temperament, ea pulve-
rizează mifcul lui Shaw, silindu-1 pe 
marele ioonoolast să devină, din „su-
praom", om. Scena de teatru în tea-
tru, repetiţia rolului Bliza, a relevat 
rafinatele disponibilităţi ale actriţei 
spre compozitia de „coloratură", deta-
şîndu-se ca un moment de brio. Fără 
îndoială, situatia propusă aici de text 
— ispititoare şi bogată în substanţă 
scenică — pretinde deosebit profesio-
nalism, ştiinta montării şi dozării efec-
telor. Interpreta, aşadar, reprezintă o 
actriţă în faza proiectării unui rol — 
celebrul rol, Fiiza, personaj cu date 
fizice şi sociale diferite de repertoriul 
în care excefla miss Campbell — o în-
treită postură, în care protagonista a 
oreionat, cu fineţe şi sciipitor haz, 
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o Stella elaborînd (sub sîcîitoarea te-
roare a autonuJliUi) datele unei creaţii 
rămase ilustre. Cu o remarcabilă ştiinţă 
a dicţiunii şi miscării, utilizînd mimica 
şi gama inflexiunilor în interpretarea 
ifiecărei replici şi a fiecărui moment, 
Beate Fredanov a redat cu stil şi ele-
ganţă portretul acelei femei talentate 
şi inteligente, aliata spirituală a lui 
G.B.S., într-o compoziţie scenică de 
haz robust şi cu amare semnificaţii: 
supratema rolului — cum s-ar spune 
— o constituie drama unui talent. 
Această concluzie se proieetează în 
scenă însumată dintr-o suită de no-
taţii şi atitudini dozate cu tact. Beate 
Fredanov punctează fiecare izbucnire 
temperamentală sau lucidă cu stropul 
de amărăciune al omului de talent, 
exclus din tabelul de valori la modă 
din pricina capriciilor de gust ale co-
manditarilor. Stella Campbell refuza 
roluri nedemne de talentul ei, dispre-
tuind o industrie ce a comercializat 
arta, şi Beate Fredanov indică subtil 
că pretextele extravagante — ca in-
dispozitiile unui pechinez — ascund, de 
fapt, adînca amărăciune a artistului 
refractar la compromisuri. 

Fory Etterle nu s-a preocupat de 
masca lui G. B. S., ci doar de spora-
dice amănunte fizice ce marchează tre-
cerea timpului. Rolul lui, generos şi 
scînteietor (scris doar de Shaw, care n-a 
prevăzut celălalt protagonist, al piesei), 
e şi mai dificil, avînd de înfruntat în 
afara operei şi o uriaşă bibliografie... 
Fory Btterle ni 1-a prezentat pe acest 
„Moliere al secolului XX", descope-
rind omul îndărătul măştii, adevărurile 
omeneşti simple, emotionante uneori, 
brutale alteori, îndărătul paradoxului 
strălueitor, simtirea asounsă sub bu-
tade şi răscolitoarea tristete a aceluia 
care se lecuia pe sine însuşi cu umor, 
încercînd totodată să însănătoşească 
omenirea. G.B.S. creat de Fory Etterle 
a fost şi omul din anecdotă, subjugat 
de farmecul vedetei londoneze, terori-
zat de îndatoririle matrimoniale, jignit 
în amorul propriu masculin, răutăcios, 
încărcîndu-şi cu venin săgeţile arcului, 
vanitos, tiran, insuportabil, şi drag — 
iradiind farmec şi molipsitoare vervă, 
contrazicînd, într-un necontenit sub-

text, aproape tot ce afirmă în text. 
Cu acel grad de rafinament şi măies-
trie apt să exprime prin miiloace sim-
ple simtiri complexe, Fory Etterle dez-
văluie zăcămîntul de umanitate reală 
al geniului satiric, care lupta cu armele 
causticitătii, cinismului, anarhismului 
moral împotriva falselor posturi de 
„umanitate" cu care se drapau bise-
rica, statul şi stîlpii puterii... Scîrbit 
de consolările capelanului ce îmbărbăta 
în scrisori-tip mamele ce furnizau carne 
de tun, accentul lui G. B. S. în această 
scrisoare e publicistic, dar Fory Etterle 
dă acestui virulent pamflet antirăzboi-
nic inflexiuni aproape patetice, răsco-
litor civice. Episodul „incinerarea ma-
mei", realizat ca un moment de in-
tensă şi comprimată emoţie, se înscrie 
ca alt moment actoricesc spectaculos, 
ca un periculos dans pe sîrma unei 
situatii aparent groteşti: un monolog 
la limită cinic, ce exprimă covîrşitoa-
rea dimensiune a durerii. Unicul su-
port moral al omului, neputincios în 
faţa mortii, este luciditatea şi umorul, 
miraculoasă licoa/re care înnobilează 
specia umană. Masca clovnului Joey 
cade şi actorul arată un chip omenesc, 
simplu şi nobil. 

Regizorul care a dirijat acest duet 
actoricesc, armonizîndu-1 într-un spec-
tacol complex, este Moni Ghelerter. 
Consecvent măgulitoarei sale reputaţii 
de regizor „absent" în scenă, Many 
Ghelerter nu se arată publicului nici 
acum. Dar noi 1-am găsit de la prima 
apariţie a protagoniştilor ce-şi declină 
identitatea pentru o seară, „distanţîn-
du-se" cu consecventă de iluştrii lor 
eroi, pînă la consumarea ultimei scri-
sori, supraveghind accentele şi ritmul, 
indicînd tonalitatea acestei captivante 
lecturi scenice. Gustul lui sigur şi ra-
finat transpare în fineţea mişcării, în 
delicata lumină ce scade treptat şi 
crepuscular, în apelul la annonia cro-
matică a decoruâui conceput de Ion 
Oroveanu. Spectacol al artei aetoru-
lui, hrănit din respiraţia şi vibratia 
interpretilor, prima premieră a Tea-
trului „Lucia Sturdza Bulandra" se 
impune ca o valoroasă realizare de bun 
augur la începutul acestei stagiuni. 
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